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bure t  av en t r e d j e  son (»vero. 3. filius»). Verelius, Peringskiöld,  Di jkman  och Celsius u p p f a t t a  
dä remot  o n a r  som pronomen och tolka de t  »quorum al ter  ( = posterior)», »af hwilka den andra»,  
»den senare». Brocman:  »af hwilke den ene»;  UFT: »En annan».  

A t t  o n a r  icke å terger  e t t  namn  u t a n  pronomenet  annarr ä r  säkert .  Ef te r som de t  ä r  högs t  
otroligt ,  a t t  satsen  Annarr vard dauör i Grikkiam skulle å sy f t a  en  t r e d j e  son, vilkens n a m n  
e j  nämnes,  bör  annarr tolkas  som 'den andre ' ,  'den senare'.  D e t  ä r  så lunda  Otrygga, som dog  
i Grekland. D i jkman  kommenterar  inskr i f ten  p å  fö l j ande  sä t t :  »Talar ock denna  Steen om de  
Swänskas Resor  t i l  Grekeland,  d i t  den  e n a  Brödren f a r i t  och der bl i fwi t  död, som skal  s lutas  
af ordet  A n a r ,  s e c u n d u s  d e n  andra.» 

Bröderna  h a  måhända  b å d a  vari t  väringar .  V a r  Gcerðarr, t rol igen den äldre  brodern,  h a r  
döt t ,  meddelas icke. 

U 1087 h a r  var i t  e t t ,  å tminstone i dessa t rakter ,  ovanligt  s tåt l igt  monument,  och de t  ä r  
mycket  beklagligt, a t t  de t  icke h a r  k u n n a t  återfinnas.  D i jkman  beskriver Ornamentiken på  föl­
j ande  sä t t :  »Steen-figuren består af t w ä n n e  wäl  r i t ade  Ormar  sammanslingade med  hufwuden ,  
och klöfwar n å g o t  f r å n  halsarne, j ä m t e  a n d r a  små ormslingor . . .  E t  r e n t  korss s t å r  öfwerst  p å  
Stenen;  hwar  af slutes honom wara i Christendomen opsatt.» 

Vem som ä r  mästare  t i l l  den  ståt l iga r is tningen ä r  svår t  a t t  säga,  i synnerhet  som originalet  
h a r  g å t t  förlorat .  Man f å r  ti l lsvidare inskränka sig t i l l  a t t  f ramhål la ,  a t t  korset,  de  vackert  lagda 
sl ingorna och flera runformer  i hög  g rad  er inra  om Öpir.  D e n  ovanliga stavningen  i g i r k i u m ,  
alltså med s tungen  k - r u n a ,  förekommer på  den av Öpir  signerade U 922  ( t i l  • g i r k h a ) .  Om ut t rycke t  
i Grikkium se S. B. F .  Jansson  i Ortnamnssällskapet i Uppsala årsskrift 1954, s. 32 ff. 

1088. Lövsta,  Bälinge sn. 

L i t t e r a t u r :  B 480, L 142. J .  Bureus ,  F a 6 s .  198 n : r  168 (Rhezelius), F a 10: 2 n : r  2 3  b ,  F a 5 n : r  55, F a l  
s .  15, F f  6 n : r  26;  J .  Rhezelius,  F a  10: 1 n : r  74, F i l  n : r  66; J .  Peringskiöld,  M o n u m e n t a  2 ,  b l .  23; O .  Celsius, Sven­
s k a  r u n s t e n a r  ( F m  60) 1, s .  288, 2 ,  s .  601; U F T  h .  11 (1883), s .  236; S.  B .  F .  Jansson ,  Runinskr i f t s inventer ing  i U p p s a l a  
l ä n  1942 (ATA). 

A v b i l d n i n g a r ;  Bureus ,  teckning (i F a 10:2) ,  koppars t i ck  (i F f 6); Rhezelius,  t eckn ing  i F a  10: 1, t e c k n i n g  i 
F i l ;  os ignera t  t r ä s n i t t  (i Peringskiölds M o n u m e n t a  och  B 480). 

D e n n a  runs ten  är, i l ikhet med den  andra  s tenen vid Lövsta  (U 1087), sedan länge  försvunnen.  
Enl ig t  Bureus,  som daterar  sin teckning i P a 10:2 »1632 12 Sep. 2 po», stod stenen »Nordan 
samma by» [ = Lövsta]. P a 5 :  »Sammastädz nordan  byen»;  F f 6 :  »Löstadh nordan  Byen». — 
Rhezelius (F  a 6): »Widh Löfs ta  i Bäling.» F a  10:1:  »Bäling Sochn. W i d h  Löfs tadh  nordan  til.1» 
Ovan teckningen i F 1 1 finnes fö l jande  p la tsuppgi f t :  »Bäling sochn, W i d h  Löfs tadh nolan B y n  
i gärdet.» — P å  t räsn i t te t  i Peringskiölds  Monumenta finnes bläckanteckningen »Löfstad i Bälinge. 
N o r d a n  byn». E n  noggrannare  u p p g i f t  om platsen h a r  til lskrivits med blyerts : »Wid gärdzbacken 
d ä r  en  märkelig h ö g  ibland s tengryte  högs t  p å  kullen ä r  upkastad» (B 480:  »Löfstad» ; L 142: [»Löf­
stad] Nordan  byen»). — Celsius, som undersökte  inskr i f ten  den  14/7 1726, anger  platsen p å  fö l j ande  
sä t t :  »Löfstad och Bälinge sochn. p å  backen n o r r  om byen.» Enl igt  UFT var stenen försvunnen 
å r  1856, då  C. F.  Säve sökte den. A v  mig  h a r  den vid flera t i l lfällen sökts förgäves,  senast  å r  
1951. 

H ö j d  omkring 1,70 m., bredd omkring  1,30 m .  

1 D e  t v å  s i s ta  o rden  h a  t i l lagts  a v  Bureus .  
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Fig.  344. U 1088. Lövsta ,  Bäl inge sn .  
E f t e r  teckning a v  Bureus.  
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Fig.  345. U 1088. Lövsta ,  Bälinge sn.  
E f t e r  kopparst ick a v  Bureus .  

I n s k r i f t  (enligt B 480): 

amrigar olnfuir : aok kaitluastr • aok • gatilRutr • aog • sneribiar + - þon • l i tu • risa stan 
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.. . ok Kcetilfastr ok Kætilmundr ok Sncerribiorn, paun letu ræisa stœin .. . sinn 

». . . och  K ä t t i l f a s t  och  K ä t t i l m u n d  och Snär reb jö rn ,  d e  lä to  r e s a  s tenen  . . . s i n  (fader?)» 

Till  l ä sn ingen :  Rhezelius (i F a 6):  a m a r i k a l r n f i t e •  a o k  • k a i t l u a s t r  • a o k  • kitilRrtr • a o k  • s n e r  • ib iarn  • þ o n  
l i t u  r e s a  s t i a n .  F a  10:1:  - m i u k a  o b n f r i t -  a o k  • k e i t i l u a s t r -  a o k  • k i t i  - Rytr  • a o k  • s n a r i b i a r n  • þ o n  l i t u  r a i s a  s t a n  
f o þ u  s i n  • F 1 1 : a m r i k a i  • r n f i t e  • a o k  • k a i t l u a s t r  • a o k  • k i t i l R r t r  • a o k  • s n e r  • ib iarn • þon l i tu  • r e s a  s t a n .  — Bureus  
( F  a 10: 2): a m  ka o b n f r i t  • a o k  • k a i t l u a s t r  • a o k  • k e t i - R u t  • r - a o k  • s n e r i b i a r n  • þ o n  - l i tu • r e s a  s t e n  / f o þ u  s i n .  
F a 5 :  amiuka obnfrit aok kaitluastr aok ketinRyntar • aok - sneribiarn • þ o n  - litu - resa s t e n  . . .  foþu s e n .  — Cel­
s iu s :  inki : a - aok - keitluastr - aok ' ketilRutr-aok-sneribiarn - þon - litu - resa stan. Celsius a n m ä r k e r :  » j a g  l ä r e r  
h a  sedt  ö f w e r  f a d u r  s i n - s o m  s t å r  i e n  l i t en  r u n d  s länga  nede r s t  p å  stenen.» 

I n s k r i f t e n  tolkas  a v  Bureus  (i F a 5) p å  f ö l j a n d e  s ä t t :  »Emiuco O p n F r i d u s  e t  Chei t i lVas tus  
e t  Che t i lMundus  e t  Sner iBernus  illi feceruwt er ig i  Lap idem . . .  p a t r i  suo.» Rhezel ius '  t o lkn ing  
(i F i l )  l yde r :  » . .  . e t  Kei t i lvas tus  e t  Ke t i l r y tu s  e t  Sner ibernus  illi f e c e r u n t  er ig i  lapidem.» 

1 Per ingskiö lds  Monumenta å t e rges  i n sk r i f t en  p å  e t t  na tu r l i ga re  m e n  k n a p p a s t  r i k t i ga r e  sä t t :  
»Ola fwur  aok  K a t i l w a s t r  aok  K a t i l m u n t e r ,  aok  Sner ib ia rn ,  daon  l i t u  r i s a  S t a n  a t  A m e r i k a r  f a d u r  
sin.» M e d  l edn ing  h ä r a v  å t e rge r  L i l j eg ren  (L 142) i n s k r i f t e n :  » Olafv i r  : aok  : K a i  t lvas t r .  aok.  Ka t i l -
Eutr .  aok.  Sner ib ia rn  + þon. l i tu .  r asa .  s t an .  a t  R i g a i r  . .faþur sin.» 
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F i g .  347.  TJ 1088. L ö v s t a ,  Bä l inge  s n .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  R h e z e l i u s  i F 1 1. 

F i g .  346.  U 1088.  L ö v s t a ,  Bä l inge  s n .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  Rhe z e l i u s  i F a 10: 1 

Med utgångspunkt  f r å n  Liljegren tolkas inskrif ten i UFT p å  föl jande sä t t :  »Olof och Kättel-
vast  ock Kät te l rund och Snerebjörn, desse läto resa sten e f t e r  Riger  (Rid-ger? el. Ring-ger), sin 
fader .  » 

U 1088 h a r  uppenbarligen vari t  synnerligen svårläst, varför  läsningen måste behandlas med 
försiktighet.  Därti l l  kommer, a t t  ristarens ortografi tydligen liar varit bristfällig. 

Av de f em personnamnen torde  emellertid tre,  t rots  otymplig stavning, med relativt stor 
säkerhet kunna  bestämmas, nämligen 18—27 kaitluastr, 31—39 gatilRutr och 43—51 sneribiar(n). 

D e t  förs tnämnda kan  icke vara något  anna t  ä n  det  i uppländska runinskrif ter  vanliga mans­
namnet  Kcetilfastr. Den enda felristningen består  i a t t  i h a r  placerats f ö r e  t i st .  f .  efter ,  en 
felristning som icke ä r  överraskande. Vad skrivningen -uastr f ö r  -fastr beträffar ä r  den icke ena­
stående i runinskrif ter  ( j f r  t .  ex. sihuastr Sigfastr på  U 1036); de t ta  ä r  givetvis en skrivning e f te r  
u t t a le t  (se t .  ex. Ad.  Noreen,  Altschwedische Grammatik § 259, Anm. 1). 

I gatilRutr, en  runfö l jd  som onekligen ser egenartad ut ,  tvingas m a n  a t t  r äkna  med två  fel­
r is tningar;  r istaren h a r  nämligen med all sannolikhet åsyf ta t  mansnamnet  Kœtilmundr. Bruket  
av g i st. f .  k ä r  egendomligt, men det  återkommer på  e t t  anna t  ställe i inskrif ten,  nämligen i 
runföl jden  40—43  aog ok. Dessa s tungna k-runor k u n n a  emellertid bero på  f e l l ä s n i n g ;  man bör 
observera, a t t  Bureus, Rhezelius och Celsius läsa k i båda fallen. D e t  kan h a  vari t  naturl iga för­
d jupn ingar  i stenytan, som h a  uppfa t ta t s  som huggna.  Förväxlingen av R (40 och m (T) ä r  
l ä t t  förklarlig och som bekant  e j  enastående.  Kœtilmundr ä r  e t t  i runinskr i f terna ganska van­
l igt  namn (över 15 belägg), och de t  förekommer också under  medeltiden jämförelsevis of ta .  — 
Mansnamnet  Snœrribiorn ä r  däremot hit t i l ls  aldrig belagt; i förleden finner man det  SnœrrÍR 
(från bör jan  e t t  binamn), som ä r  belagt på  två  uppländska runstenar  U 5 och 128; även f r å n  
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F i g .  348. U 1088. Lövsta ,  Bälinge sn.  E f t e r  t r ä sn i t t  i Peringskiölds Monumenta  (B  480). 

Is land ä r  n a m n e t  Snerrir väl s tyrkt .  Snœrribiorn to rde  också böra  upp fa t t a s  som e t t  karakteri­
serande namn,  e t t  b inamn;  ef ter leden -biom t j än s tgö r  vä l  liär snaras t  som personbetecknande 
suffix; j f r  t .  ex. Styrbiorn. Snœrribiorn b a r  i så  fa l l  f r å n  b ö r j a n  h a f t  samma betydelse som  Sncerrin, 
'våldsam, bråkig  man ' .  

Även i runfö l jden  8—14  o l n f u i r ,  som otvivelaktigt  innehåller  e t t  namn,  k a n  m a n  t r o  sig finna 
exempel p å  ortografiska egendomligheter.  Om m a n  r ä k n a r  med a t t  r i s taren  h a r  g j o r t  den  o f t a  
förekommande förväxlingen av  a och  n - r u n a n ,  vidare a t t  h a n  h a r  betecknat  v-ljudet med  f u ,  vilket 
ä r  synnerligen ovanligt  m e n  icke alldeles enastående ( j f r  t .  ex. U 354  a r f u a  ar/a ack.), s a m t  slutligen 
a t t  h a n  h a r  insk ju t i t  e t t  i i konsonantförbindelsen  vr1 skulle vi h ä r  finna mansnamnet 2  OlafR. 
D e t  måste  emellertid k r a f t i g t  unders t rykas ,  a t t  den  g rund  som denna  i och f ö r  s ig r imliga re­
konstrukt ion a v  namne t  bygger p å  ä r  mycket  svag. Läsn ingarna  av den försvunna  inskrif ten av­
vika p å  d e t t a  avsni t t  i s å  hög  grad,  a t t  m a n  bör  l ämna  belägget  u r  räkningen.  

Detsamma gäller i ä n  högre  g r ad  runfö l jden  1—7  a m r i g a r .  A t t  den innehåller e t t  personnamn 
ä r  väl ofrånkomligt ,  men d e t  ä r  icke möjl igt  a t t  säga, vilket  de t t a  h a r  vari t .  Endas t  under  för­
u t sä t tn ing  a t t  U 1088 påträffas ,  böra  försök t i l l  to lkning av runföl jden  göras. 

Av pronomenet  paun ( þ o n )  f r amgår ,  a t t  i någo t  av dessa n a m n  e t t  k v i n n o n a m n  döl jer  sig. 
Inskr i f t ens  slut, runfö l jden  68—72, som h a r  u p p f a t t a t s  som faður sinn, skall  h a  s t å t t  f ö r  

s ig själv i en  li ten sl inga nedt i l l  p å  s tenen.  Också de t ta  pa r t i  av inskr i f ten  ä r  högs t  osäkert .  
1 O m  e t t  a n n a t  fal l  a v  i - inskott  i j ämförba r  ställning se  t .  ex .  S .  B .  F .  Jansson  i ANF 65 (1961), s.  156 f f .  
2 I Södermanlands runinskrifter (s. 271) upptages  o l n f u i r  p å  U 1088 som belägg p å  k v i n n o n a m n e t  Olof (fsv. 

Oluf, isl. OIQI), troligen dä r fö r  a t t  e t t  a v  n a m n e n  p å  U 1088 b ö r  h a  v a r i t  kv innonamn (pron.  þ o n ) .  


